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1. Sicurezza 

Per favore si leggano le istruzioni prima di mettere lo strumento in funzione. Non ci sentiamo responsabili dei danni 
causati da un uso scorretto o diverso da quello indicato nelle istruzioni. 

- Lo strumento deve essere usato nelle condizioni di temperatura consentite. 
- Prima di metterlo in funzione, stabilizzi lo strumento alla temperatura ambientale. 
- Solo il personale specializzato di PCE Group potrà aprire lo strumento. 
- Lo strumento si può pulire solo con un panno umido. Usare solamente prodotti di pulizia di pH neutro. 

 
 
 
 
 
 

2. Dati tecnici 
 

Campi di misura:                 5 ... 99999 rpm (contagiri ottico) 
               0,5 ... 19999 rpm (misurazione a contatto) 
               0,05 ... 1999 m/mim (misurazione a contatto) 
               0,2 ... 6560 ft/min (misurazione a contatto) 

Risoluzione:     0,5 ... 999,9 = 0,1 rpm; 
fino a 99999 = 1,0 rpm (contagiri ottico) 
0,5 ... 999,9 = 0,1 rpm; 
fino a 19,999 = 1,0 rpm (misurazione a contatto) 
0,05 ... 99,99 = 0,01 m/min; 
fino a 1999 = 0,1m/min (misurazione a contatto) 
0,2 ... 999,9 = 0,1 ft/min; 
fino a 6560 = 1 ft/min(misurazione a contatto) 

Precisione:     ± 0,05 % del valore di misura; ±1 cifra 
Distanza di misura max.     300 mm (con contagiri ottico) 
Memoria:      ultimo valore, valori MAX e MIN  
Alimentazione:   4 batterie da 1.5 V AA (Mignon) 
Temperatura di operazione:      0 ... + 50 °C 
Struttura:    plastica ABS 
Display:    display LCD, da 5 posizioni, di gira automaticamente 

secondo il tipo di misura 
Dimensioni:      65 x 215 x 38 mm 
Peso:  300 g 
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3. Funzionalità / misurazione  
 

1  Misurazione nel modo ottico 
Mettere l’interruttore guida di „r.p.m.“ in posizione Photo . Misurando l’ onda o disco tenere presente le zone chiare / scure 
prima che lo strumento possa reagire. In caso negativo, attaccare un frammento di banda riflettente. Quando lo strumento 
registra il limite chiaro / scuoro, apparirà un simbolo lampeggiante nella parte superiore sinistra del display. Per ottenere 
una misurazione ottimale,  prolungare la misurazione almeno per cinque secondi. Se si notano varie sone chiare / scure 
(tracce riflettenti), il risultato dovrà essere suddiviso per il numero delle tracce. 
 
  

 
 

 
2  Misurazione nel modo a contatto 
Contagiri: Poner el interruptor de corredera en la posición „rpm/Contact“. Coloque la palanca correspondiente en el 
adaptador. El plástico y el adaptador de goma están unidos y se separan con facilidad. Ponga la punta en la onda y 
conecte el aparato manteniendo presionada la tecla „ON /OFF“. Atención: a velocidades altas hay riesgo de accidente. 
Después de unos 5 seg se pueden leer los resultados de la medición o también, soltando la tecla „ON / OFF“, se pueden 
recuperar los valores almacenados con la tecla „MEMORY“ 
 
3 Medición de la  velocidad de superficie 
Introducir la rueda en el lugar del adaptador y poner el interruptor a „m/min“ o „ft/min“. Accionar el interruptor de 
„ON/OFF“ y mantenerlo presionado. Presionar ligeramente la rueda sobre la superficie en la dirección del movimiento.  
Atención: a velocidades altas hay riesgo de accidente. Después de unos 5 seg se pueden leer los resultados de la 
medición o también, soltando la tecla „ON / OFF“, se pueden recuperar los valores almacenados con la tecla „MEMORY“ 
 
4  Función de memoria 
Se almacenan 3 valores de medición, el último valor (LA), el valor máximo (UP), y el valor mínimo (dn). Estos  

   valores (con la sucesión: LA-UP-dn) se pueden recuperar con la tecla „MEMORY“ tras liberar la tecla „ON / OFF“. 
Tras haber recuperado el valor „LA“, soltar la tecla, después volver a presionar y aparece el valor „UP“. Si se conecta el 
aparato de nuevo, la memoria registrará los nuevos valores. 
    

           4.   Estado de la batería / cambio de la batería  

 Las baterías deben cambiarse cuando aparezca el símbolo “LO ” en la pantalla. En este momento no se pueden realizar 
más mediciones. Por favor cambie las baterías. 

1) Quite los dos tornillos de cruz ( parte superior de la tapa en la parte posterior), (3-11)  
2) Ahora se puede desprender la tapa de la carcasa. 
3) Quite las baterías usadas y coloque correctamente las nueva. 
4) Vuelva a colocar la tapa (tenga cuidado de no coger el cable de conexión de las baterías con la tapa) 

y vuelva a poner los tornillos. 
 
 
    PCE Group está a su disposición para  solucionar sus dudas.  
 

     
 

  
 
 
 
 
 
 

A questo indirizzo troverà una visione della tecnica di misurazione: 
http://www.pce-italia.it/html/strumenti-di-misura/strumenti-di-misura.htm
A questo indirizzo troverà un elenco dei misuratori: 
http://www.pce-italia.it/html/strumenti-di-misura/misuratori/misuratori.htm
A questo indirizzo troverà un elenco delle bilance: 
http://www.pce-italia.it/html/strumenti-di-misura/misuratori/visione-generale-delle-bilance.htm  
 
 
 
Ci può consegnare l’igrometro  perchè noi ce ne possiamo disfare nel modo più corretto.  
Potremo riutilizzarlo o consegnarlo a un’impresa di riciclaggio rispettando così la normativa vigente. 
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